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nsanhgin yerlesik hayata gecisinden ginidmize kadar Ana-

dolu'da bircok medeniyet kurulmustur. Farkl kdlttrler, mil-

letler ve dinler bir arada yasayabilmis ve zengin bir klttr
birikimi meydana gelmistir. Antik dénemlerdeki dini inancla-
rin yani sira, Musevilerin Anadolu’ya gelmeleri, ardindan Hz.
Isa'nin Havarilerinin Hiristiyanligi yaymak maksadiyla bolgemizi
tercih etmeleri, o tarihlerden bu yana 6énemli din merkezlerinin
Anadolu’da olusmasini saglamistir.

Anadolu topraklari 7. ylzyl'dan sonra MUsliman akinlarina
sahne olmustur. Tarklerin Islamiyeti benimsedigi topraklarda,
MUslimanlarla diger din mensuplari arasinda dini anlamda hig
bir sorun yasanmamistir. Sehrimizde antik dénem inanglarinin
yani sira Musevilik, Hiristiyanlik ve Muslimanlik gibi semavi
dinlerin énemli dini yapilari gindmuze kadar varliklarini str-
ddrmastar.

Hiristiyanhigin ilk dénemlerinde Hz. isa'nin havarilerinden Jo-
hannes, Firat Nehri ile Merziman Cayi'min kesistigi noktada



bulunan Rumkale’yi kendine
s secmis ve Yuhanna Incili'ni
burada yazarak ¢cogaltmistir.

Patrik Aziz Nerses'in Rumka-
le’de adina yapilmis bir kilise-
si ve mezarl bulunmaktadir.
Yakubi Azizi Barsavma’nin
kendi adina insa ettirdigi ma-
nastir da yine Rumkale'de bu-
lunmaktadir.

Gaziantep'te sehir merkezin-
de bulunan Kendirli Kilisesi,
bugin Kurtulus Camisine
cevrilmis olan Meryem Ana
Kilisesi ve Nizip llgesi'ndeki
Fevkani Kilisesi ziyaret edile-
bilecek durumdadir.

Hz. Omer zamaninda Gazian-
tep bodlgesinde yapilan sa-
vaslarda, Hz. Muhammed’in
peygamberlik muhrint go-
rip 6pen Hz. Okkase, Nurdags
ilcesinin  guneydogusunda,
gundmuzde Dultkbaba ola-
rak bilinen Davud-u Ejder
Sehitkamil ilgcesi sinirlarinda
bulunan Daltk Ormanlarinin
icerisinde, Pirsefa Sahinbey
ilcesinde, Sa'd bin Ebu Vakkas
(ra.) Araban ilgesi sinirlarinda,
halk arasinda Karacomak ola-
rak bilinen zat ise Sahinbey ilcesi Karagomak koyu sinirlarrice-
risinde makamlari bulunmaktadir.

Bir rivayete gore, Halife Hz. Omer, islam topraklarina kattigi An-
tep’'ten ayrilirken muhafazasina biraktigr Askeri birlik komutan,
sehrin surlarla cevrilmesi gerektigi tizerinde durur. Hz. Omer
ise su cevabl verir. “Antep surlarla cevrilmistir. Sahabeden bes
arkadasimizi burada sehit verdik ve defnettik gidiyoruz. Sa'd
bin Ebu Vakkas (ra), Hz. Okkase, Karacomak, Pirsefa ve Da-
vud'u Ejder bu bdlgenin manevi bekgileridir.”

Hacibaba, Seyh Fethullah, Alibaba, Kurbanbaba ve daha bir-
cok tlrbeyle Gaziantep bir Evliyalar Sehri haline gelmistir.

Gaziantep'te mimarisi ile dikkat ceken ¢ok sayida Tirk-Islam
eseri cami mevcuttur. Mehmet Nuri Pasa Camii, Seyh Fethul-
lah Camii, Tahtani Camii, Alatdevle Camii, Boyaci Camii, Sir-
vani Camii bunlardan birkacidir. Haci Nasir Camii'nin burmali
minaresi, Handaniye, Eylipoglu ve Esenbek Camilerinin portal
sUslemeleri dikkat ¢ekicidir.



Agood number of civilizations have been founded until today
since mankind started out sedentary life. Diverse cultures, nati-
ons, and religions could co-exist, and a cultivated cultural clus-
ter came into existence.

Besides religious beliefs in antic ages, that Jews expelled from
Palestine came to Anatolia, that the Disciples of Christ prefer-
red the region in order to spread Christianity led to the consti-
tution of important religion centers in Anatolia from that period
onwards.

After the 7th century, this time the Anatolian territory witnes-
sed the Muslim invasions.

In Gaziantep, besides beliefs pertaining to antic ages; impor-
tant religious structures of celestial religions such as Judaism,
Christianity and Islam have continued their existence until to-
day.

At times when Christianity first appeared, Johannes, one of the
Disciples of Christ selected Rumkale, on of the significant cen-
ters of that time, as a base; and Johanna scripted and reprdu-
ced the Bible here.

There have been a church and as well as a tomb in Rumhale in
the name of Patriarch Saint Nerses who passed away in 1173.

In the monastry built in the name of Jacoby Saint Barshavma
is also in Rumkale. The Kendirli Church located in Gaziantep
Town center, The Saint Mary Church converted into a mosque
today, and the Fevkani Church in Nizip district are all in good
condition to be visited.



In wars occurring in Gaziantep during the era of Holy Omar,
Holy Okkasiye who had seen and kissed the seal of the Prophet
Mohammad in the southeast of Nurdagi District, Davudu Ejder
known as Dulukbaba today in Duluk Forests, Pir Safa within the
borders of Sahinbey, Sa'd bin Ebu Vakkas (ra.) in Araban and
the individual publicly known as Karacomak in Karacomak Vil-
lage sanctified at the location where their tombs stand today.

According to a rumor, the commander in chief, whom Holy
Omar the caliph left to guard the town while he was depar-
ting from Gaziantep which he annexed to the Islamic territory,
emphasized the importance to surround the city with the batt-
lements.

Holy Omar replied Antep has been surrounded with battle-
ments’. Five fellows from our clan martyred here and we buried
them. It is time to go now. Sait Ibn-i Ebu Vakkas, Okkas ( Holly
Okkasiye), Karacomak, Pirsefa and Davud-u Ejder are spiritual
guards of this region. They stand for the battlements of Antep.’

Gaziantep has become the city of dervishes with the tombs of
Hacibaba, Sheik Fethullah, Alibaba, Kurbanbaba, and so forth.

There are a lot of Turkish- Islamic work mosques which are
attractive with their architecture. Mehmet Nuri Pasa Mosque,
Seyh Fethullah Mosque, TahtaniMosque, Alaldevie Mosque,
Boyaci Mosque, Sirvani Mosque are a few of them. The curved
minaret of Haci Nasir Mosque and portal ornaments of Handa-
niye, Eyldpoglu and Esenbek Mosques are attractive.



OKKESIYE (UKKASE) HAZRETLERI TURBESI

Nurdagi ilgesine ulasmadan, yolun sol tarafinda Durmuslar ko-
yunun guneyinde yaklasik 5 km. mesafede yer alan yemyesil
tepe Uzerinde bulunan tirbede medfun olan zatin Hz. Omer
zamaninda Gaziantep ve gevresinin fethi zamaninda sehit
disen bes sahabeden biri olan Ukkase bin Mihsan el- Esedi
Hazretleri (Hz. Okkase/Okkesiye) oldugu rivayet edilmektedir.

Kuran-1 Kerim'in ndzulinin tamamlanmasl ve Peygamber
Efendimizin (asm) vefatinin yakinlastigini  hissetmesinden
sonra, Mdslimanlar toplayarak tebligde bulundu. Konusma-
sini tamamladiktan sonra ashabina dénerek, “Sizden kime bir
haksizlik yapmis isem, simdi benden hakkini alsin, ahirete
birakmasin” dedi. Bunun Gzerine Hz. Ukkase, bir savas sirasin-
da, Peygamber Efendimizin degneginin sirtina degdigi soyle-
di. Habibullah da, bir degnek getirmelerini ve Ukkase'den de
gelip degnekle hakkini almasini sdyledi. Bu durum karsisinda
hayrette kalan sahabe donup kaldi. Hazreti Ebu Bekir, Omer,
Ali basta olmak Uzere, 6ne c¢ikip, degnekle Ukkasenin kendi
sirtlarina vurmasini séylediler. CUnkd, hicbirinin Peygamber
Efendimizin sirtina degnekle vurulmasina tahammdlleri yoktu.
Ancak, Peygamber Efendimiz bunlarin hi¢birine izin vermedi.
Sirtini agarak Ukkase'ye, “hakkini al” diyerek vurmasini istedi.
Ukkase, Peygamber Efendimizin acik sirtini ¢perek, “Anam ba-
bam sana feda olsun Ya Resulallah! Senden hak iddia etmek
benim ne haddime!” diyerek karsilik verdi.

Hz. Okkase (ra) Peygamber efendimizin (s.a.v.) “Kim cennet-
teki arkadasini gérmek isterse, bu adama baksin” buyurarak
cennete girecegini mujdeledigi bir sahabedir.

Cevresine gore oldukga yuksek bir tepede bulunan yapi gru-
bu; tirbe, mustemilat ve minareden ibarettir. Cevresinde bulu-
nan yap! gruplari gtindmdzde insa edilmistir.
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THE TOMB OF OKKESIYE (UKASHA)

This tomb lies on top of a green hill to the left of the road, be-
fore you come to Nurdadi and about 5 km south of the village
of Durmuslar. Itis alleged to be the tomb of Ukasha bin Mihsan
el-Esedi (Okkesiye), one of the five sahabe who were martyred
during the conquest of Gaziantep and the surrounding region
in the time of Caliph Umar.

When he had divinely received the Koran in its entirety and he
felt that his death was approaching, the Prophet Muhammed
gathered the faithful for a sermon. Turning to his companions
at the end of his speech, he said, “If | have wronged any one
of you, let him get his just due from me now and not leave it
till the hereafter”. At this, Ukasha replied that the prophet’s
whip had struck his back during a battle. Muhammed sent for
a whip and told Ukasha to strike him in return. The sahabe was
shocked and could not move, and the other companions- Abu
Bekir, Umar and Ali at the fore, stepped forward and told Uka-
sha to whip their backs instead because they could not stand
to see the whip touch Muhammed. The prophet, however, did
not allow this. Baring his back, he said to Ukasha, “Take your
revenge’, at which Ukasha kissed his bare back replying, “Over
my parents’ dead bodies, O Messenger of God! How would |
dare to claim the right of retaliation against you!”

Ukasha was one of the chosen sahabe (disciples) who were
given the promise of paradise by the prophet, who proclaimed,
“Whoever wants to see who will be my companion in paradise,
look at this man’”.

The group of buildings on the high hill consists of the tomb,
outbuildings and a minaret. The surrounding structures were
built in recent times.



SA'D BIN EBU VAKKAS (SEYDIi VAKKAS) TURBESI

Araban ilcesinin 6 km. kuzeyinde Ziyaret kéyinun kuzeydogu-
sunda bulunan tirbe cennetle mijdelenen on sahabeden biri
olan Sa'd bin Ebu Vakkas hazretlerinin makamidir.

Peygamber efendimizin (s.a.v.) duasina mazhar olmus buyuk
islam kumandanidir. Sa’d bin Ebu Vakkas (ra.) Hz. Peygamber,
Hz. Ebubekir ve Hz. Omer zamaninda yapilan bitiin seferlerde
bulunmustur. 675 yilinda Medine'de vefat etmistir. Kabri, Me-
dinedeki Cennetll Baki mezarligindadir.

Dikdortgen planh tirbe dizgln kesme taslarla insa edilmistir.
Yapinin i¢c bolimuinde bagdadi siva kullaniimistir. Kuzey ve gu-
neyde mihrap ve paye biciminde sdtunlar yer alir. Kubbe ya-
piya kose kusaklarr ile baglanmaktadir. 1998 yilinda restoresi
sirasinda tirbenin 30 metre glneybatisinda mescit, misafirha-
ne ve kurban kesim yeri insa edilmistir.

The shrine situated 6km north of Araban, northeast of the vil-
lage of Ziyaret, is dedicated to Sa'd Bin Ebu Vakkas, one of the
ten sahabe (companions of the Prophet Muhammed) to whom
paradise was promised. He was a great commander of the
Muslim army who was honoured by the prayers of the prophet.
Sa'd Bin Ebu Vakkas participated in all the campaigns in the
time of Muhammed, Ebu Bekir (Abu Bekir) and Omer (Umar).
He died in 675 in Medina where he is buried in the Cennet'ul
Baki (Jannet al Baqui) cemetery.

The rectangular structure is built of ashlar stone. It has a lath
and plaster interior with columnar supports and a mihrap —
praying niche. The dome is attached with corner tie beams.
The tomb itself is a 7-metre-long marble sarcophagus with
lid. When the shrine was restored in 1998, a mescit or small
mosque, guest house and area for sacrifices were built 30 me-
ters southwest of the shrine.



YUSA PEYGAMBER TURBESI

Boyaci Camiinden Kavaflar Carsis'na dogru uzanan sokakta
Pirsefa denilen mevkideki tek _ -
kath tirbede, iki oda icinde iki w 9
tirbe bulunmaktadir. Bunlar- % < i
dan birisi rivayete gore Yusa
Peygambere ait olup, digeri
ise Pir Sefa Hazretlerine aittir.
Yusa Peygamber (AS.) Israil
ogullarindan olup, Musa aley-
hisselam’'dan sonra génderil-
mistir. Hz. Musa'nin yegenidir.
Annesi Musa aleyhisselam’in
kiz kardesidir.
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Yusa aleyhisselama ait oldu- m
gu belirtilen ve gindmize ka-

dar ulasan ¢ makam yerinden bahsedilmektedir. Bunlardan
biri Bagdat, biri istanbul digeri de Gaziantep'tedir.

THE TOMB OF THE PROPHET YUSA (JOSHUA)

On the street leading from the Boyaci Mosque towards the Ka-
vaflar Carsisi (Shoemakers Bazaar), in the area known as Pirse-
fa, is a one storey, two-room shrine containing two tombs.
One of these tombs is said to be that of Joshua, and the other
that of Pir Sefa. Joshua was leader of the Israelites after Mo-
ses. (He was the nephew of Moses- the son of Moses’ sister.

There are three shrines dedicated to Joshua: one in Baghdad,
one in Istanbul and this one in Gaziantep.




PiRSEFA HAZRETLERI TURBESI

Pirsefa Hazretleri ile Yusa Peygamber ayni yerde yatmaktadir-
lar. Pirsefa hakkindaki rivayetlere gére Pirsefa'nin Hz. Yusa'nin
tdrbedar oldugu ve 6lince buraya gémuldigu sdylenmekte-
dir. Bir baska rivayete gore ise Pirsefa Medinelidir ve ensar-
dandir. Gaziantep'in Muslumanlar tarafindan fethinde Hz. Al
kumandasinda buraya gelmis, Karagomak'la yan yana savasir-
ken, ugradigi zorlu bir kili¢ darbesi ile govdesi ikiye bolinmek
suretiyle sehit olmustur. Bunun Gzerine Hz. Omer, Yusa aley-
hisselam’in yanina defnederek “Kendini Peygamber-i Zisan'la
komsu ettim” demistir.

THE TOMB OF PIRSEFA

Pirsefa and Joshua are entombed in the same place. Accor-
ding to hearsay, Pirsefa was the tomb keeper for Joshua’s gra-
ve, and when he died, he was buried here also. Another story
says that Pirsefa was from Medina, one of the ensar — those
who helped Moslems immigrate to his city, and that he came
to Gaziantep with the army of Ali during the Muslim conquest.
While fighting side-by side with Karacomak, he was cut in two
by a powerful stroke of a sword. When this happened, Umar
had him buried next to Joshua, saying,“l have made him a nei-
ghbour of the glorious prophet”.



HACIBABA TURBESI

Hacibaba Turbesi, Sehitkamil ilcesi Karslyaka bdlgesi Hacibaba
Mahallesi'nde Zeugma Mozaik Mlzesi'nin kuzeyindeki tepede-
dir. Tarbe, Kurtulus Savasi yillarinda yikilmis, daha sonra halk
tarafindan onarilmistir. Modern bir bina olarak yapilan ttrbe
kare planldir. Avlu duvari ile cevrelenen yapida kesme tas ile
bir giris kapisi bulunmaktadir. Avluya giris dairesel 4 basamakli
merdivenle saglanmaktadir.

Haci Baba'nin, Halla¢ Baba, Kurban Baba ve Aydin Baba ile
kardes oldugu rivayet edilmektedir.

THE HACIBABA TOMB

The Hacibaba Tomb is on a hill north of the Zeugma Mosaic
Museum, in the Hacibaba district of Karsiyaka, Sehitkamil. It
was ruined during the Turkish War of Independence, and later
repaired by the public. It is a square, contemporary building
surrounded by a courtyard wall, and has a stone entrance. Ac-
cess to the courtyard is via 4 circular steps.

Haci Baba is said to be the brother of Hallac Baba, Kurban
Baba and Aydin Baba.




ALi BABA

(Suayipzade ) :
Ali Akif Efendi) TURBESI

Gaziantep merkez Sahinbey
ilcesi Unaldi Mahallesi Mihg
Zekeriya Sokakta bulunan
tdrbede Suayipzade Ali Akif
Efendi medfundur. Ali Akif
Efendi Kilis'li Naksibendi sey-
hi  Abdullah-i  Sermesti'nin
halifesidir. Tlrbe, kare planli,
kubbeli tas yap! bir binadir.

THE ALI BABA TOMB

This tomb is on Mih¢i Zekeriya Street in the Unaldi district of
the town of Sahinbey, Gaziantep. Buried here is Suayipzade
Ali Akif Efendi, who was the caliph of the Nakshibendi sheik,
Abdullah-i Sermesti of Kilis. The tomb is a square stone building
with a dome.




TEKKE CAMIi (MEVLEVIHANE DERGAHI)

Tekke Camii, bir Turkmen Agas! olan Mustafa Aga tarafindan
1638 yilinda yaptiriimistir. Resmi kayitlarda adi Mevlevihane
Camisi olarak ge¢mektedir. Halk arasinda Tekke Camii olarak
bilinen mabet, cami, hicreler, semahane, yonetim ve Mevlevi
Dervislerinin oturma odalari, tuvaletler, havuzlar, kicuk ve kisa
minaresinden olusan eserler seklinde insa edilmistir. Caminin
minaresi, altindan gecen yol nedeniyle dikkat ¢ekicidir. Mev-
levihane olarak insa edilen bina, 4 asirlik tarihinden sonra, su
anda vakif eserlerinin sergilendigi Gaziantep Mevlevihanesi
Vakif Mlzesi olarak degerlendiriimekte ve korunmaktadir.

TEKKE MOSQUE

The name of the mosque, built by Mustafa Aga who was a
Turkoman Aga in 1638, has been specified as “Mevlevihane
Mosque” on official records.

The temple publicly known as Tekke Mosque was built in the
form of artifacts consisting of mosque, cells, chamber where
dervishes perform the ritual of sema, living rooms of the ad-
ministering and mevlevi dervishes, restrooms, pools, small min-
aret. The minaret of the mosque is distinctive because of its
subterranean passage.

The historical building for 4 centuries which was built as Mev-
levihane is restored as Gaziantep Mevlevihanesi Foundation
Museum where many foundation artworks are exhibited.



SEYH FETHULLAH EFENDI TURBESI

Turbe, Kepenek Mahallesi Seyh Fethullah Sokakta yer alan
Seyh Fethullah Kdlliyesi igerisindedir. Seyh Fethullah Kulliye-
si; cami, tekke, medrese, hamam ve kastelden mutesekkildir.
Seyh Fethullah’'in tarbesi caminin glney yanindaki hazirede,
mihrap kisminin bulundugu ¢ikintinin dogu, diger bélimun gu-
ney duvarlarinin birlestigi kbsede olup, Ustl agik bir mezardir.
TUrbenin bulundugu hazireye Sih Ocagi denir. Killiye 1563
yilinda yapiimistir.

Seyh Fethullah Efendi, Gaziantep'te yetisen velilerdendir. Do-
gum tarihi belli degildir. Babasi Abdullatif Efendi'dir. Hazreti
Ebubekir soyundan oldugu rivayet edilir. Fethullah Efendi Haz-
retleri, dini ve tasavvufl ilimleri tahsilden sonra her iki yolda da
icazet ve hilafet almis, her iki kanaldan ilmini yaymak igin Ga-
ziantep'te bir cami ve bir de tekke yaptirmistir. Dinyaya 6nem
vermemis, zahidce bir hayat strmastdr.

Insaat stiresince kimseden para almayan Fethullah Efendi Haz-
retleri, her zaman elini oturdugu postun altina atarak istedigi
kadar parayl oradan almis ve sarf etmistir. Iscilerden biri bir
gln postun altindan para ¢almaya gitmis. Postu kaldirnca bir
siyah yilanin sahlanisi ile irkilmis. Tekrar isinin basina dénmds.
Fethullah Efendi, insaat yerine gelince o iscinin kulagina egi-
lerek: “Her delige elini sokma. Kiminden yilan, kiminden ¢lyan
cikar” demis. Fethullah Efendi Hazretleri'nin bu sézi o zaman-
dan beri meshur deyim olarak kullaniimaktadir.

Kulliye'nin bah¢esinde Antep Savunmasinda sehit dlisen Kara-
yilan ve bir ¢ok sehidin mezari bulunmaktadir.

SHEIK FETHULLAH EFENDI TOMB

This tomb is in the Seyh Fethullah Kdlliyesi, a social complex
centred around a mosque, located on Seyh Fethullah Street in
the Kepenek district. The Seyh Fethullah Killiyesi is made up of
a mosque, tekke,(dervish lodge) medrese (school of religious
instruction), hamam and a below-ground-level water fountain.
Seyh Fethullah’s tomb is in the hazire (enclosure containing
tombs) on the south side of the mosque, in the corner at the
Junction of the east wall of the mihrap section and the south
walls of the other section. The tomb does not have a roof. The
enclosure containing the tomb is called the “Sih Ocagi”. The
klliye was built in 1563.

Seyh Fethullah Efendi was one of the saints nurtured in Ga-
Ziantep. His date of birth is unknown. His father was Abd(il-
latif Efendi, and he is said to be a descendant of Abu Bekir.
Following his studies in religion and Sufism, Fethullah Efendi
obtained ratification and rank of caliph in both disciplines, and
had a mosque and dervish lodge built in Gaziantep in order to
promote knowledge in both fields. He attached no importance
to the material world, living a life of prayer.



He accepted no donations during the facility’s construction,
having only to put his hand under the fleece upon which he
sat in order to find enough money for his needs. One day, one
of the builders went to steal some money from beneath the
fleece. When he lifted it, a black snake coiled underneath rose
up ready to strike. The scared man returned to work. When
Fethullah Efendi visited the construction site, he whispered
into the worker's ear, “Be careful which hole you put your hand
into. You never know when there will be a snake or a centi-
pede”. These words of Sheik Fethullah Efendi have since be-
come a well-known saying.

The garden of the klliye also contains the graves of Karayilan
who was killed during the Defence of Antep, and many others
who died in battle.




DULUKBABA (DAVUD-U EJDER) TURBESI

Dulik Baba, Antep’in Islam ordulari tarafindan fethinde se-
hit dismus bir sahabedir. Asil adi Davudu Ejder'dir. Sonradan
yattigi Daltk tepenin adiyla anilmistir. Kardesi Malik Ejder de
Maras'ta sehit olarak orada gémalmustar.

Dulukbaba Tarbesi, sehrin kuzeyinde kendi adiyla anilan Du-
likbaba Tepesi'nin tzerindedir. DUlUkbaba tepesinde zirvede
yer alan tlrbenin dikdértgen duvar kalintilari belirgindir. Bu
duvar kalintilart su anda yikik durumdadir.

THE TOMB OF DULUKBABA

Dulik Baba, was a sahabe, or companion of the prophet killed
during the conquest of Antep by Muslim armies. His real name
was Davud Ejder, the popular name being a reference to DUllik
hill upon which he was later buried. His brother, Malik Ejder,
was also killed in battle in Maras, where he is buried.

The Ddlikbaba Tomb is at the summit of the hill of the same
name in the north of the city. Today the rectangular tomb is in
ruins, although the walls are still discernable.



KURTULUS CAMii

Tepebasl Mahallesinde yer alan Surp Asdvadzadzin Kilisesi,
1892 yilinda kilise olarak insa edilmistir. Kilise, Osmanli Saray
Mimari Sarkis Balyan tasarimina gore ve tas ustasi Sarkis Tas-
¢lyan tarafindan insa edilmistir.

Ermeni Gregoryan Kilisesi olarak yapilan bina, Antep-Halep
bolgesinin tas mimarisini basariyla Ermeni kilise mimarisinin
cok koseli kimbet sistemiyle butinlestirmistir. Yapimnin kdse-
leri, pencere silmeleri yoresel siyah ve beyaz taslardan yapll-
mistir. Yapinin Gzeri kirma bir ¢ati ile értaimuastar. Mihrap dik-
dortgen bir nis seklinde disariya ¢ikintilidir. Mihrap duvarina d¢
sira halinde pencere dizisi yerlestiriimistir. Alinigin ortasinda
da yuvarlak bir pencere bulunmaktadir.

Kilisenin 5 kapisinin iki kapisi
kuzeye, iki kapisi glineye, ana
kapisi ise batiya aciimaktadir.
Kilisenin ¢ani Brezilya'da ya-
sayan bir Ermeni olan Hrant
Koskeryan tarafindan Glney
Amerika'da 6zel olarak doktd-
ralmdstar, 3 ton civarindadir
ve su an Gaziantep Muzesin-
dedir.

KURTULUS MOSQUE

(SURP ASDVADZADZIN
CHURCH)

The  Surp  Asdvadzadzin
Church in the Tepebasi dis-
trict was built as a church in
1892. It was designed by
the Ottoman palace architect
Sarkis Balyan, and built by

stonemason Sarkis Tasciyan.

The stone architecture of the Antep-Aleppo region and the
polygonal vault system of Armenian ecclesiastical architecture
are successfully combined in this Armenian Gregorian Church.
The building’s corners and window mouldings are of local
black and white stone, and it has a hipped roof. The altar is
a rectangular niche which forms a projection on the exterior.
The altar wall has a series of windows in three rows. There is a
round window in the centre of the gable.

Two of the church’s five doors are on the north side and two
on the south, while the main entrance is on the west. The bell
was specially cast in South America by Hrant KGskeryan, an
Armenian living in Brazil. It weighs around 3 tons and is now in
the Gaziantep Museum.




KENDIRLI KiLISESI

Gaziantep sehir merkezinde Atattrk Bulvari Uzerinde, Ogret-
menevi'nin bitisiginde yer alan bina, 1860 yilinda Gaziantep'te
yasayan Ermeniler tarafindan yaptiriimak istenmis ancak mad-
di zorluklardan dolayr Fransa Krali Ill. Napolyon'dan, Fransiz
Misyonerlerden ve Katolik camiasindan alinan maddi destekle
insa edilmistir. Zaman icerisinde bir hayli yipranan kilise yiki-
larak 1898 yilinda yeniden insasina baslanmistir. 1900 yilinda
buyuk bir térenle agilan kilisenin plani Roma’'daki Saint Fran-
sua Kilisesi'nden ornek alinmistir. Kilise plani Vatikan'dan Pa-
palik Makamindan génderilmistir.

Kilise genis bir bahge icerisin-
de siyah kesme tastan temel
Uzerine, beyaz kesme tastan
yaplimistir.  Kilisenin  tabani
kirmizi ve beyaz taslarla sat-
ranc tahtasi seklinde doésen-
mistir. Genis bir avlu iginde
yer alan binanin, cephe di-
zenlemesinde anitsal kapilar,
dairesel tepe pencereleri ve
balkonlarda uygulanan isgi-
likli korkuluklar, balkon altr tas
silmeleri dikkat cekicidir.

GUnUmUzde Buylksehir Be-
lediyesi Kendirli Gazi Kultir
Merkezi ve 0Ogretmenevinin
lokali olarak degerlendiril-
mektedir.

KENDIRLI CHURCH

The building next to the Ogretmenevi (Teachers’ House) on
Atatlrk Street in Gaziantep was planned by the Armenian com-
munity in 1860. Due to their financial difficulties, however, it
was built with support from Napoleon Ill, French missionaries
and the Catholic community. The building became considera-
bly worn, and was knocked down and rebuilt in 1898, along the
lines of the Basilica of St. Francis of Assisi in Rome. The plans
for the church were sent from the office of the Pope in the
Vatican. It was opened with great ceremony in 1900.

The church is in a large garden, and built of white stone on
a base of black stone. The floor is paved with red and white
stone in a chequered pattern. The building within a spacious
courtyard has portals and circular skylights on the facade.
The balcony railings and stone mouldings beneath the balcony
are other notable features.

Today, the building serves as the Municipal Kendirli Gazi Cul-
ture Centre and social centre for the teachers’ lodgings.



NiziP FEVKANI KiLISESI

Nizip ilge merkezinde Sihlar Mahallesi'nde yer alan kilisenin ya-
pim tarihi bilinmemektedir. Bu konuda kaynaklarda herhangi
bir bilgiye rastlanmadigi gibi kitabesi de yoktur. Yapi tarzindan
XI.-XII. yUzyillarda Bizans déneminde yapildigi saniimaktadir.

Moloz tastan, dikdértgen planli olan kilisenin apsisi yarim yu-
varlak olarak disa c¢ikintiidir. Kilise islevini yitirdikten sonra bir
stre cami ve depo olarak kullaniimis, restorasyonu yapildiktan
sonra ginimdzde sosyal amagclar i¢in kullaniimaktadir

NIZIP FEVKANI CHURCH

The exact construction date of this church in the Sihlar district
of Nizip town is unknown, there being no information about
it in written sources nor any inscription on the building itselr.
Based on its architecture, it is thought to have been built in
the 6th or 7th century during the Byzantine period. It is built of
stone on a rectangular plan, the apse forming a semi-circular
protrusion on the exterior. When it fell into disuse as a church,
it was used for a time as a mosque, and then as a warehouse
before being restored and made into a cultural centre.



AZiz BEDROS KILISESi (OMER ERSOY KULTUR MERKEZi)

1723 tarihinde yaptirldigr tahmin edilen kilise, 2005 yilinda
Gaziantep Blyulksehir Belediyesi yol agcma calismalari sirasin-
da ortaya cikarilan Aziz Bedros Kilisesi, sehrin ortasinda yer
alan bir iplik fabrikasl icerisinde uzun yillar gizli kalmis ve depo
olarak kullanilmistir. Kilise, ortaya ¢ikarilmasinin ardindan Kual-
tdr ve Tabiat Varliklarini Koruma Kurulu karariyla tescillenmis,
restorasyon calismalari tamamlanmis ve Omer Ersoy Kltir
Merkezi olarak hizmete acgilmistir.

Kesme tastan yapilan kilisede, pembe mermer ve bazalt tas
stsleme elemani olarak kullanilmis. Kilisenin girisinde nis i¢-
lerinde ve pencerelerde yer alan kus, melek figlrleri ve gam
agaci, hag motifleri yer aliyor. Ug apsisli ve iyi derecede ko-
runmus olan kilise de ginimuzde konserler dizenlenmekte
ve konferanslar verilmektedir.

SAINT BEDROS CHURCH (OMER ERSOY CULTURE

The Saint Bedros (Aziz Bedros) church is thought to have been
built in 1723, and it was re-discovered in 2005 during munici-
pal road construction. It was hidden for many years, used as a
warehouse in the yarn factory that was in the middle of the city.
After the church was revealed, it was registered by the Board
for Preservation of Cultural and Natural Assets, and following
its restoration was opened as the Omer Ersoy Culture Centre.

The church is built of cut limestone with pink marble and basalt
used as decorative elements. There are birds, angels, a pine
tree and cross motifs on the insides of niches and windows in
the entrance. The church has three apses and the building is
in good condition. Today, it is a venue for concerts and con-
ferences.



AZiZ NERSES KILISESi

Patrik Aziz Nerses'in Rumkale’'de adina 1173 yilinda yapilmistir.
Kilise, sur icinde kalenin gtineyinde yer almaktadir. Dogu- bati
dogrultusunda dikdértgen planli, Uc nefli ve U¢ apsisli kilisenin
batisinda narteks yer almaktadir. Ermeniler tarafindan 1113 yiI-
lindan 1292 yilina kadar katolikosluk makami olarak kullanilan
kilise Memluklular dbneminde mescide déndstartimastar.

THE CHURCH OF ST. NERSES

This church was built in Rumkale in 1173, in memory of the Pa-
triarch St. Nerses. The church
is in the south part of the
castle, within the ramparts.
It is rectangular, situated on
an east-west axis, and has
three naves and three apses,
with the narthex on the west
side. Under the Armenians,
the church was the seat of
the katholikos from 1113 to
1292. It was turned into a
mosque by the Mamluks.

BARSAVMA MANASTIRI

XIll. ylzyilda Yakubi Azizi Barsavma kendi adina insa ettirmistir.
Birbirine bitisik iki yapi seklindeki manastirin bir balimd guna-
muze ulasmistir. Manastir Rumkale sur i¢inde kalenin kuzeyin-
de yer almaktadir.

THE BARSHAVMA MONASTERY

The Jacobite Saint Barshavma had this monastery built in the
13th century. It consists of two adjacent buildings, only one
portion of which has survived to the present. The monastery is
in the north part of the castle, inside the ramparts.



HAVRA (SINAGOG)

Gaziantep'te Osmanlilar déneminde ndfusun kdclk bir bolu-
munU olusturan Musevilerin, Yahudi Mahallesi olarak anilan
yerde cemaatleri icin yeterli buyUklukte bir havralarn bulun-
maktaydi. Halep Salnamelerinde Havra'nin (Sinagog) ilk yapilis
tarihi 1886 olarak gecmektedir. Kent merkezinde Dugmeci
Mahallesinde bulunan yapinin bulundugu parselin dogu ve
batisi yoldur. Glneyde ibadet salonlari, kuzeyde ise iki katli loj-
man bulunmaktadir. Gaziantep Vakiflar Bélge Madurliagince
restorasyonu yapilan Havra, Gaziantep Universitesine devre-
dilmistir. Gintimuizde Gaziantep Universitesi'nin Kilttir Merkezi
olarak hizmet vermektedir.

THE SYNAGOGUE (HAVRA)

A small percentage of the population of Gaziantep in Ottoman
times were Jews, and there was a synagogue large enough
to serve the community in the Jewish district. The annual re-
cords of Aleppo mention the synagogue as having been built
in 1886. The plot on which it is situated in the city’s Digmeci
district is bordered by roads on the east and west sides. The
areas of worship are on the southern side, while in the north
is a two-storey residence building. The synagogue was re-
stored by the Gaziantep Regional Directorate of Foundations,
and turned over to Gaziantep University. It now serves as the
university's culture centre.



MITRAS TAPINAGI

Dinyada bilinen, yer altina insa edilen Mitras tapmaklarinin
(Mithraeum) en blyugu Dulik'te Keber tepesinin giney ete-
ginde bulunmaktadir. DUlUk'te bulunan tapinak iki salonludur
ve yer alti tapinaginin mihrabl konumundaki merkezi niste
boga 6ldirme sahnesi kabartma halinde islenmistir.

TEMPLE OF MITHRAS

The subterranean temple of Mithras (Mithraeum) situated in
Dulik on the southern slope of Keber Hill is the largest such
temple discovered to date in the world. It has two chambers,
and the Tauroctony- the scene of Mithras killing a bull, is carved
in relief in the central niche which served as the altar of the un-
derground temple.



PiSiRICi MESCIDI VE KASTELI

1285l yillarda yapilan pisirici, Selguk Mimari ¢zelliklerini tasi-
maktadir. Ozellikle asma tavaniyla esi benzeri yoktur. Kayalar
oyularak suyu bélumlere ayrilmistir. Pisirici kasteline 28 basa-
makla inilmektedir. Insanlarin susuzlugunu giderdigi, serinle-
digi, camasir ve bulasigini yikadigi, yikandigr yerlerdir. I¢ du-
varlarinda Selavat-1 Serife, 12 imamin isimleri ve ayet- el kdrsi
bulunmakta ve genis bir mescit bulunmaktadir. Oturacak yer-
ler, 8 tuvalet, 2 havuz, su kanallari ve civar evlerin su ihtiyacini
gideren livaslar bulunmaktadir.

THE PISIRICI MESCIT AND KASTEL

The Pisirici Mescit (place of prayer) was built in 1285 and
displays features typical of Seljuk architecture. The ceiling in
particular is unique. The water from the kastel (underground
fountain) is channelled through conduits carved in the rock.
28 steps lead down to the fountain, which served as a source
of drinking water, a place to bathe and cool down in hot weath-
er, and to wash laundry and dishes. On the inside walls are a
Selavat-1 Serife (expression of greetings to the prophet Mu-
hammed), the names of 12 imams, and an ayet- el kiirsi prayer,
and there is a large mescit. There are places to sit, 8 toilets,
2 pools, water channels and a conduit system supplying water
to nearby houses.
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OMERIYE CAMii

Hazreti Omer zamaninda yapildigi ifade edilen caminin 1210,
1785 ve 1850 yillarina tarihlenen ¢ adet onanm kitabesi
mevcuttur. Gaziantep'in en eski camisidir.

Caminin bir diger adi da Iki Omer anlaminda “Omereyn” dir.
Minare serefesinin korkuluklarinda oyma tas isciliginin essiz
ornekleri gérulmektedir. Minarenin bedeninde ise Antep Sa-
vunmasinin dehsetli ginlerinden kalan mermi ve sarapnel par-
galaninin izlerini gérmek mumkundur.

OMERIYE MOSQUE

The Omeriye Mosque built during the era of Holy Omar has
three inscriptions of renovation dated as 1210, 1785

and 1850. It is the oldest mosque of Gaziantep.

The other name of the mosque is “Omareyn”
standing for two Omars. Unique examples of the
art of stone carving on the railings of the minaret
balcony are noted. It is possible to see the traces of
| bullet and pieces of shrapnel from horrendous days
1 of Antep Defense on the body of the minaret.



BOYACI CAMii

Kadi Kemalettin tarafindan yaptirilan Boyaci Cami'nin yapimina
iliskin ulasilan en eski kaynaklara gére cami 1211 yilinda insa
edilmeye baslandi. Caminin minberinde 1357'de Memlukltler
doneminde bitirildigini belirten bir kitabe vardir.

Dikdortgen planli, mihraba paralel iki nefli olan camide minberin
alttan kizakli olmasi ve duvarda 6zel olarak yapilan bélmeye gi-
rebilmesi diger camilerden ayiran bir ¢zelliktir.

{
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BOYACI MOSQUE

According to the earliest available sources, construction of the
Boyaci Mosque commissioned by Kadi Kemalettin was begun
in 1211. According to the inscription on the minber (preaching
pulpit), the mosque was completed in 1357, during the Mam-
luk period.

The mosque has a rectangular plan with two sections parallel
to the mihrab, and is distinguished by its mobile minber whose
sliding mechanism enables it to be moved in and out of a spe-
cially-designed compartment in the wall.
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ALI NACAR CAMii

Caminin ilk yapim tarihine dair bilgiye ulasilamazken, ilk dnemli
onarima ait kitabede 1816 tarihi gortimektedir. Evliya Cele-
bi'nin Seyahatnamesinde “Aliyiinnacar” olarak adi gecen ca-
minin 1376'dan 6nce yapildigr disintlmektedir. Ulasilan vesi-
kalar caminin Ali adinda bir marangoz tarafindan yaptirildigini
belgelemektedir.

Gaziantep'in en buyuk camilerinden olup, mihraba paralel iki
nefli, dikdortgen planhdir. Yaprak mahallesinde, Alleben Dere-
sinin kenarinda bulunan caminin, kuzeyinde yer aldigl ddsinu-
len “Aliytnnacar Medresesi” glnimuze ulasamamistir.

THE ALI NACAR MOSQUE

Although the mosque’s original construction date is unknown,
it bears an inscription indicating that the first major renova-
tions were carried out in 1816. The mosque is mentioned as
the Aliydnnacar mosque in Evliya Celebi’s travelogue, and it is
thought to date from before 1376. According to the records,
it was built by a carpenter called All.

It is one of the largest mosques in Gaziantep, and has a rec-
tangular plan with two longitudinal sections parallel to the
mihrab or “praying niche”. The mosque is situated by the Alle-
ben Stream in the Yaprak district of the city. The "Aliyinnacar
Medresesi” (school for religious instruction) thought to have
been located to the north of the mosque has not survived to

the present.



SIRVANI CAMii

Gaziantep Kalesi'nin batisinda
Seferpasa Mahallesinde bu-
lunmaktadir. Minaresi iki se-
refeli oldugu icin “Iki Serefeli
Cami” olarak da adlandirilir.
1677 tarihinden 6nce Sirva-
ni Mehmet Efendi tarafindan
yaptirldigl, ginimuize ulasan
belgelerden anlasiimaktadir.
Rivayete gore Sirvani Seyit
Mehmet Efendi Hz. Muham-
med’in torunu Hz. Hiseyin'in
soyundan gelmektedir.

Bir efsaneye gore cami her-
hangi bir nedenle yikilirsa
onu yeniden yapacak kadar
altin ve gimustn temelinde
gémuladar. Camide eskiden
dervislerin  zikrettikleri  bir
oda, ahsap isciliginin guzel
Ornekleriyle  sUslenmis  bir
muezzin mahfili ve alttan ki-
zakli olan duvarda ¢zel olarak
yapllan boélmeye girebilen
minberi de bulunmaktadir.

THE SIRVANi MOSQUE

This mosque is to the west of Gaziantep Castle in the Sefer-
pasa district. It is also known as the “mosque with two mina-
ret galleries” because of this feature on its minaret. Surviving
documents indicate that it was built before 1677 by Sirvani
Mehmet Efendi, who was reputed to be descended from the
line of Huseyin, the Prophet Muhammed's grandson.

According to a legend, if the
mosque should ever be de-
stroyed, there is sufficient
gold and silver in its founda-
tion to pay for its rebuilding.
The mosque contains a room
where the dervishes used to
practice zikir (a form of prayer
expressing remembrance of
God), a muezzin mahfili deco-
rated with fine wood carving,
and a minber (preaching pul-
pit) on runners so that it can
slide into a special recess in
the wall.




ALAUDDEVLE (ALi DOLA) CAMii

Alatiddevle Camiinin, Evliya Celebi Seyahatnamesi'nde 1479-
1515 tarihleri arasinda Dulkadirogullarindan Alatiddevle Boz-
kurt Bey zamaninda yapildigi yazmaktadir. Halk arasinda “Ali
Dola Camii” de denilmektedir.

THE ALAUDDEVLE (ALI DOLA) MOSQUE

The Alatiddevle Mosque is mentioned in Evliya Celebi's Seya-
hatnamesi (travelogue) as having been built between the years
1479-1515 by Alatiddevle Bozkurt Bey of the Dulkadirogullari
clan. It is also known locally as the “Ali Dola Mosque”.



ALAYBEY (GAMI BEY) CAMii

Alaybey Camisi'nin dogu bolimindeki 1594 ve mihrap yonin-
deki 1598 tarihli mezar kitabesinden 16.yy.In ikinci yarisinda
yapildigi anlasiimaktadir. Osmanl Dénemi camilerinden olan
yapl, enine dikdértgen planli ve iki neflidir. Camide, ic mekan
dort ayakla on boélime ayrilmis, capraz tonozla értllmdstar.
Yapinin ana giris yapisi sivri kemerli nis i¢ine yerlestiriimis, ba-
sik kemerli bir kapidan olusmaktadir. Cami dtzgin kesme tasla
insa edilmistir. Mihrabiyerlerde Allah yazili rozetler vardir. Ca-
minin minaresi kuzeydogu cephesinde yer almaktadir. Minare
gbdvdesi cokgen kesitli olup, serefe kokuluklari oyma tas isci-
liginin guzel érneklerindendir. Alaybey Cami, sislemesiz yalin
bir yapi olmakla birlikte giris kapisi ve mihrap renkli taslarla alti
kollu yildiz, zikzak ve baklava motifleriyle stslenmistir. 1985
yilinda onariimistir.
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ALAYBEY MOSQUE

From a 1594 epitaph in the eastern part of the mosque, and an-
other 1598 epitaph in the direction of the alcove, this mosque
is known to have been built in the second half of the 16th
century. The building, which is an Otto man Period Mosque, has
a horizantal rectangle plan with two naves. In the mosque, the
interior area is divided into ten sections with four columns, and
covered with a crosswise vault. The main gate consists of a
low-arched door which was placed into a high-arched alcove.
The mosque was built of smooth-hewn stone. In alcoves, there
are rossettes on which “Allah” is inscribed. The minaret of the
mosque is situated in the northeastern area. The minaret has
a polygon section, and the parapet of the balcony, are fine
examples of carved stonemasonry.

Although it is simple, the gate and the niche of Alaybey Mosque
were decorated with colorful stones, six-armed-stars, zigzags
and baklava motifs. In 1985 its repair was made by General
Directorate of Foundations.



HANDANBEY CAMii

Handanbey tarafindan Gaziantep Kalesinin glneybatisinda
16.yy.da yaptirilan Handanbey Cami 1788-1821 yillari arasin-
da onarim gérmustdr. Cami mihrap yonune paralel iki nefli ve
dikdoértgen planlidir. Ortadaki iki ayakla alti bélume ayrilmis,
her bolimun Uzeri ise capraz tonozla orttimdstar. Disa tasan
tag kapi sivri kemerli bir nis icinde, basik yuvarlak kemerli bir
giristen olusmaktadir. Burada ak ve kara tas yaninda kirmizi
ve beyaz mermer kullanilmistir. Minarenin ¢ok koseli gévdesi,
Ustl rozet motifleriyle islenmis olan palmetlerle stslenmistir.

Handanbey Cami'sinde, serefe altinda bezenmis mukarnas si-
ralari yer alir. Mukarnas siralarinin altinda rozetler, aralarinda
da ¢ini tabaklari bulunmaktadir.

)
ZatATTRIA

HANDANBEY MOSQUE

The Handanbey Mosque, built in 16th century by Handanbey,
was repaired in 1788-1821. It is double-naved and rectan-
gle-planned. It was divided into six parts by two columns in
the middle and parallel to the mihrab. The top of each part is
covered with a crosswise vault.

The crown door, extending over the outer walls, consists of a
low round-arched entrance which is in a sharp-arched niche.
Here together with the black and white stones, red and white
marble were used. The polygon cornered body of the minaret
was ornamented with a series of decorations and the top dec-
orations were ornamented with rosette motifs equally spaced.
There are honeycomb motif ornaments under the balcony of
Handanbey Mosque. There are rosettes beneath the motifs
and ceramic plates placed among them.






